ADESTE FIDELES.
Come hither ye Faithful.

Moderato.
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Herbei o ihr Glaubigen.

Portuguese Folks-Song.
Portugiesische Volksweise.
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R. Hark, hark to the angels, all singing in heav’'n,
“To God in the highest all glory be given!”

To Bethlehem hasten with joyful accord;

O come ye, come hither, to worship the Lord!
O come ye, come hither, to worship the Lord!
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2. Kommt singet demm Herren, o thr Engelchore
Frohlocket, frohlocket ihr Seligen.
Ehre sez Gott evmn Himmel und avuf Erden/!
O lasset uns anbeten, o lasset uns anbeten,
O lasset uns anbeten den Konig.



